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Formazione dell’elenco delle candidate e 
dei candidati alla nomina a revisore dei 
conti della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol, ai sensi degli articoli 34-bis 
e seguenti della legge regionale 15 luglio 
2009, n. 3 e s.m. 

Aufstellung des Verzeichnisses der 
Bewerberinnen und Bewerber für die 
Ernennung zum Rechnungsprüfer der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol im 
Sinne des Art. 34-bis ff. des 
Regionalgesetzes vom 15. Juli 2009, Nr. 3 
i.d.g.F. 

 
 

IL DIRIGENTE 
 

  

Visto l’articolo 6, comma 3-bis, del 
decreto del Presidente della Repubblica 
15 luglio 1988, n. 305, come da ultimo 
modificato dal decreto legislativo 3 marzo 
2016, n. 43, ai sensi del quale la Regione 
istituisce, con proprie disposizioni 
normative e nel rispetto dei principi 
stabiliti dalla normativa statale in materia, 
un Collegio dei revisori dei conti, quale 
organo di vigilanza sulla regolarità 
contabile, finanziaria ed economica della 
gestione dell'ente; 
 

 Aufgrund des Art. 6 Abs. 3-bis des 
Dekrets des Präsidenten der Republik 
vom 15. Juli 1988, Nr. 305, zuletzt 
geändert durch das gesetzesvertretende 
Dekret vom 3. März 2016, Nr. 43,  laut 
dem die Region mit eigenen 
Bestimmungen unter Beachtung der in 
den einschlägigen staatlichen 
Bestimmungen festgesetzten Grundsätze 
ein Rechnungsprüferkollegium errichtet, 
das die Aufsicht über die buchhalterische, 
finanzielle und wirtschaftliche 
Ordnungsmäßigkeit der Verwaltung der 
Körperschaft führt; 
 

Vista la legge regionale 15 luglio 2009, n. 
3 (legge regionale di contabilità) - come 
da ultimo modificata dalla legge regionale 
1 agosto 2022, n. 5 - e, in particolare, il 
Capo VII-bis (articoli 34-bis, 34-ter e 34-
quater), che disciplina l'istituzione e le 
funzioni del Collegio dei revisori dei conti 
della Regione; 
 

 Aufgrund des Regionalgesetzes vom 15. 
Juli 2009, Nr. 3 (Regionalgesetz über das 
Rechnungswesen) – zuletzt geändert 
durch das Regionalgesetz vom 1. August 
2022, Nr. 5 – und insbesondere aufgrund 
des Kap. VII-bis (Art. 34-bis, 34-ter und 
34-quater) betreffend die Errichtung und 
die Aufgaben des 
Rechnungsprüferkollegiums der Region; 
 

Visto il succitato articolo 34-bis della legge 
regionale n. 3/2009, il quale prevede che il 
Collegio sia composto da tre membri 

 Aufgrund des genannten Art. 34-bis des 
Regionalgesetzes Nr. 3/2009, laut dem 
sich das Kollegium aus drei Mitgliedern 
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effettivi e da due membri supplenti, 
nominati dalla Giunta regionale, a seguito 
di sorteggio da un elenco istituito presso la 
Segreteria generale della Regione; 
 

und zwei Ersatzmitgliedern 
zusammensetzt, die von der 
Regionalregierung nach Auslosung aus 
dem beim Generalsekretariat der Region 
eingerichteten Verzeichnis ernannt 
werden; 
 

Considerato che con deliberazione della 
Giunta regionale n. 166 di data 5 ottobre 
2022 è stato approvato l’avviso pubblico 
per la formazione dell’elenco dei candidati 
alla nomina a revisore dei conti della 
Regione; 
 

 In Anbetracht der Tatsache, dass mit 
Beschluss der Regionalregierung vom 5. 
Oktober 2022, Nr. 166 die öffentliche 
Bekanntmachung betreffend die 
Aufstellung des Verzeichnisses der 
Bewerberinnen und Bewerber für die 
Ernennung zum Rechnungsprüfer der 
Region genehmigt wurde; 
 

Preso atto che entro il termine di scadenza 
per la presentazione delle domande (26 
ottobre 2022) sono pervenute n. 67 
domande di iscrizione; 
 

 In Anbetracht der Tatsache, dass 
innerhalb der festgelegten 
Einreichungsfrist (26. Oktober 2022) 67 
Anträge eingegangen sind; 
 

Preso atto che, come previsto nel 
paragrafo “Modalità di tenuta e 
aggiornamento dell’elenco” dell’Avviso 
pubblico di cui all’allegato 1 alla 
deliberazione della Giunta regionale n. 
166/2022, le domande di 
iscrizione/conferma d’iscrizione sono state 
esaminate dall’Ufficio affari generali; 
 

 In Anbetracht der Tatsache, dass gemäß 
den „Modalitäten für die Führung und 
Aktualisierung des Verzeichnisses“, die in 
der öffentlichen Bekanntmachung laut 
Anlage 1 zum Beschluss der 
Regionalregierung  166/2022 angeführt 
sind, die Anträge auf 
Eintragung/Bestätigung der Eintragung in 
das Verzeichnis vom Amt für allgemeine 
Angelegenheiten überprüft wurden; 
 

Considerato che, secondo quanto previsto 
dall’avviso pubblico citato, possono 
chiedere l’iscrizione all’elenco coloro che 
sono in possesso di tutti i requisiti indicati 
al comma 4 dell'articolo 34-bis della legge 
regionale 15 luglio 2009, n. 3 e s.m., di 
seguito specificati: 

 In Anbetracht der Tatsache, dass im Sinne 
der genannten öffentlichen 
Bekanntmachung den Antrag auf 
Eintragung in das Verzeichnis die 
Personen stellen können, die sämtliche 
nachstehend angeführten 
Voraussetzungen laut Art. 34-bis Abs. 4 
des Regionalgesetzes vom 15. Juli 2009, 
Nr. 3 i.d.g.F. erfüllen: 
 

a) iscrizione nel registro dei revisori legali 
di cui al decreto legislativo 27 gennaio 
2010, n. 39 e s.m. (Attuazione della 
direttiva 2006/43/CE, relativa alle 
revisioni legali dei conti annuali e dei 
conti consolidati, che modifica le 
direttive 78/660/CEE e 83/349/CEE, e 
che abroga la direttiva 84/253/CEE) da 
almeno 5 anni; 

 a) Eintragung seit mindestens fünf Jahren 
im Verzeichnis der Abschlussprüfer 
laut gesetzesvertretendem Dekret vom 
27. Jänner 2010, Nr. 39 (Umsetzung 
der Richtlinie 2006/43/EG über die 
Abschlussprüfungen von Jahres-
abschlüssen und konsolidierten 
Abschlüssen zur Änderung der 
Richtlinien 78/660/EWG und 
83/349/EWG und zur Aufhebung der 
Richtlinie 84/253/EWG) i.d.g.F. ; 

 



b) esperienza almeno quinquennale 
maturata nello svolgimento di incarichi 
di revisore dei conti o di responsabile 
dei servizi economici e finanziari 
presso enti territoriali o loro 
associazioni con popolazione 
superiore ai 5.000 abitanti, nonché 
presso gli enti pubblici previsti 
dall'articolo 79, comma 3, dello Statuto 
e s.m.; 

 b) mindestens fünfjährige Erfahrung in 
der Ausübung von Aufträgen als 
Rechnungsprüfer oder 
Verantwortlicher für Wirtschafts- und 
Finanzdienste bei Gebiets- 
körperschaften oder deren 
Vereinigungen mit über 5.000 
Einwohnern sowie bei den öffentlichen 
Körperschaften laut Art. 79 Abs. 3 des 
Sonderstatuts i.d.g.F. ; 

 
c) acquisizione, nell’anno 2021, di 

almeno dieci crediti formativi in materia 
di contabilità pubblica; 

 c) Erwerb von mindestens zehn Punkten 
Bildungsguthaben im Bereich des 
öffentlichen Rechnungswesens im Jahr 
2021; 

 
d) requisiti di onorabilità, professionalità e 

indipendenza previsti dall'articolo 2387 
del codice civile. 

 d) die im Art. 2387 des Zivilgesetzbuchs 
vorgesehenen Voraussetzungen der 
Ehrbarkeit, Professionalität und 
Unabhängigkeit. 

 
Vista la relazione sull’istruttoria relativa 
alla valutazione delle domande pervenute 
prot. 28719-I di data 23 novembre 2022, 
che si intende qui interamente richiamata;  
 

 Aufgrund des Berichts über das 
Ermittlungsverfahren bezüglich der 
Bewertung der eingegangenen Gesuche 
Prot. Nr.28719-I vom 23. November 2022 
auf den hier vollinhaltlich verwiesen wird; 
 

Dato atto che sulla base delle risultanze 
dell’istruttoria svolta, le domande di n. 2 
candidati non possono essere accolte, per 
le motivazioni espresse nella relazione 
medesima ; 
 

 Nach Bestätigung der Tatsache, dass 
aufgrund der Ergebnisse des 
durchgeführten Ermittlungsverfahrens 
zwei Bewerbungsanträgen aus den im 
genannten Bericht angegebenen Gründen 
nicht stattgegeben werden kann; 
 

Considerata pertanto l’impossibilità di 
procedere all’iscrizione all’elenco dei                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               
2 candidati identificati nella relazione, per 
le motivazioni ivi indicate; 
 
 
Considerato infine che sarà data  
comunicazione personale ad ogni 
candidata/o dei motivi di esclusione;  
 

 In Anbetracht der Tatsache, dass die zwei 
im Bericht genannten Personen aus den 
darin angegebenen Gründen nicht in das 
Verzeichnis eingetragen werden können; 
 
Nach Kenntnisnahme der Tatsache, dass 
die Betreffenden über die 
Ausschlussgründe persönlich 
benachrichtigt werden; 
 

Accertata la regolarità di n. 65 candidature 
e ritenuto quindi di procedere all’iscrizione 
dei candidati e delle candidate; 
 
 

 Nach Feststellung der Ordnungsmäßigkeit 
von 65 Bewerbungen und nach 
Dafürhalten demnach, die Eintragung der 
Bewerberinnen und Bewerber 
vorzunehmen; 

decreta 
 

 verfügt 
der Abteilungsleiter: 

 
1) di approvare l’elenco delle candidate e 

dei candidati alla nomina a revisore dei 
 1) das Verzeichnis der Bewerberinnen 

und Bewerber für die Ernennung zum 



conti della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige/Südtirol per il 
triennio 2023-2025, riportato 
nell’allegato A) che forma parte 
integrante e sostanziale del presente 
provvedimento; 

 

Rechnungsprüfer der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol  für den 
Dreijahreszeitraum  2023-2025 laut 
Anlage A), die ergänzender und 
wesentlicher Bestandteil dieser 
Maßnahme ist, zu genehmigen; 

 
2) di non accogliere le domande di 

iscrizione presentate dalle/dai 
candidate/i identificati nella relazione 
sull’istruttoria di cui alle premesse, per 
le motivazioni ivi indicate; 
 

 2) den Anträgen auf Eintragung der im 
Bericht über das Ermittlungsverfahren 
genannten Personen aus den darin 
angegebenen Gründen nicht 
stattzugeben; 

 
2) di disporre la pubblicazione del 

presente decreto sul sito internet 
istituzionale della Regione Autonoma 
Trentino - Alto Adige/Südtirol 
(www.regione.taa.it); 

 

 2) die Veröffentlichung dieses Dekrets 
auf der offiziellen Website der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol 
(www.regione.taa.it) zu verfügen; 

 

3) di dare atto che avverso il presente 
provvedimento è ammesso, per i soli 
vizi di legittimità, ricorso straordinario 
al Presidente della Repubblica oppure 
ricorso giurisdizionale al Tribunale 
Regionale di giustizia amministrativa di 
Trento, entro i termini di legge. 

 

 3) zu bestätigen, dass gegen diese 
Maßnahme – lediglich aus 
Gesetzmäßigkeitsmängeln – 
außerordentlicher Rekurs an den 
Präsidenten der Republik oder Rekurs 
beim Regionalen Verwaltungsgericht 
Trient innerhalb der gesetzlich 
festgelegten Fristen eingelegt werden 
kann. 

 
MM/RG/DP 
 
 
    LA DIRETTRICE D’UFFICIO/ 
      DIE AMTSDIREKTORIN 
         Rosabianca Gambini 
 

 
 

IL SEGRETARIO GENERALE 
DER GENERALSEKRETÄR  

 
Michael Mayr 

 
firmato digitalmente / digital signiert 

 
 
 
 
 
Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce copia 
dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti gli effetti di 
legge, predisposto e conservato presso questa Amministrazione 
(D.Lgs 82/05). L’indicazione del nome del firmatario sostituisce la sua 
firma autografa (art. 3 D. Lgs.39/93). 
 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es eine für 
alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen digital 
signierten Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt und bei 
derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 82/2005). Die Angabe des 
Namens der unterzeichnenden Person ersetzt deren eigenhändige 
Unterschrift (Art. 3 des GvD Nr. 39/1993). 
 

 



 
 

Allegato A) 
 

Anlage A) 
 

Elenco candidate e candidati alla nomina per 
sorteggio di revisori della Regione Autonoma 

Trentino-Alto Adige/Südtirol per il triennio 2023-
2025 

 
 

Verzeichnis der Bewerberinnen und Bewerber 
für die Auslosung und Ernennung zum 

Rechnungsprüfer der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol für den Dreijahreszeitraum 

2023-2025 
 

 
n. 

Nr. 

Cognome e nome 

Zu-und Vorname 

1 ANGELETTI ALESSANDRA 
2 ANGELI  MAURO 
3 ANGELI LUISA 
4 ARAGONA GIOVANNI 
5 BABBI MASSIMO 
6 BALZANI ANNA RITA 
7 BERTOLDI FLAVIO 
8 BITOSSI GIANNI 
9 BIZZARRI ANTONIO 

10 BONOMI WILLIAM 
11 BONSIGNORI RENATO 
12 BORASCHI PIETRO 
13 BROGLIA GIANLUCA 
14 CARNEVALE GIOVANNI 
15 CHEMOLLI DANILO 
16 CIRILLI ANDREA 
17 CONDINI MARCELLO 
18 CORTELLETTI FRANCESCO 
19 CURCIO EDOARDO 
20 DA RE MASSIMO 
21 DAVI MARA 
22 DEMICHELIS MARCELLO 
23 DI MARIA VITO 
24 DI RUSSO DAVIDE 
25 FAZZI LUCIANO 
26 FERRETTI  ERICA 
27 FOREST FILIPPO 
28 FRAMARIN EZIO 
29 GEDEONE ANTONIO 
30 GENTIL PATRIZIA 
31 LEONE MICHELINA 
32 LIPARA AGATINO 
33 LUBELLO CARLO LUIGI 
34 MAMMINO ORAZIO 
35 MARCONE FRANCESCO 
36 MAROTTA NICOLA 
37 MAZZULLA LUIGI 
38 MICHELONE FABIO 
39 NARDELLI GABRIELLA 
40 NESTORE GIUSEPPE MARCO 
41 NOLANO CARMELO 
42 PAOLONI SIMONE 
43 PERTUSO SABINO CARLO 



44 POSTAL MAURIZIO 
45 PROFICO MARIA ROSARIA 
46 PUTZER MARC 
47 RANCATI COSTANTINO 
48 RICCHIARDONE ZENO 
49 RICCIARDIELLO MARCO 
50 ROMANESE ROBERTO 
51 SALANI PAOLO 
52 SALVETTA FRANCESCO 
53 SANDRONI STEFANO 
54 SARAGO' PASQUALINO 
55 SCHIRIZZI ORONZO ANTONIO 
56 SEVERINI ENRICO 
57 SPAGONI UMBERTO 
58 TOLLER TANIA 
59 TONINA MASSIMO 
60 VENTURATO MASSIMO 
61 VENTURINI ELISA 
62 VITO FRANCESCO 
63 ZANI ARNOLD 
64 ZEPPA GRAZIA 
65 ZUCCHELLI MASSIMO 

 
 


